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PREFACE

TIRUPPAVAI which consists of 30 songs is
a swall lyric, an expression of intense love for the
Lord, by Sri Andal, one of the ten Vaishnavite
saints of South India., Though it has been trans-
lated into English, the need for a translation in
Sanskrit, the language of the philosophy and
religion of India, was felt very much, since such
translation will make the non-Tamil knowing
people understand the exquisite sweetness of the
lyric and derive pleasure and profit by a daily
chanting of it as the Tamil-knowing Sri Vaishna-
vas do. 'This versified translation of Tiruppavai
first appeared- in 1942, in a monthly Journal
called “Desika Sri Sukti Samrakshani’’ published
m Madras, together with an introduction in
sixteen Sanskrit verses containing a short account
of the origin of Tiruppavai and the life of

Sri Andal.

The merit of this small work is borne out by
the foreword and introductions by such eminent
persons as Dr. B. Ramakrishna Rao-who 1s a poet
himself both in Sanskrit and Telugu, who has
translated Sri Jagannatha Pandita’s five laharis
in ‘Telugu poems, who is a Navabhasha Pandita
and who has dived deep in the Visishtadvaita
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literature——-—, Sri V. V. Giri—s, born-leader, whose
head and heart are noted for clarity and com-
passion-, Srj M.Patanjali Sastriar—g great scholar
in Sanskrit, the President of the Central Sanskrit
Board, and retired Chief Justice of the Supreme
Court of India-, and Tarkarnava Pandita Ratpa
Sri Uttamur T. Viraraghavacharya whose pro.-
found scholarship in ‘the Sastras has been .
cognised by the Centra] Government through the

I expresss my sincere thanks to all of them.
I shall certainly deem my labour of love fully
recompensed if the large circle of people for whose
benefit thig Iyric has been Prepared, read it ang
imbibe the spirit of Sy Andal,

25, Burkit Road,
T. Nagar, Madras, S.N. SRIRAMADESIKAN.
29-5-61,



Sri M. PATANJALI SASTRI, Krishna Vihar,

Chairmun, Luz, Mylapore,

Central Sanskrit Board. Madras, May 23, 1961,

The rendering in Sanskrit verse of the ins-
pired outpourings of Sri Andal in the celebrated
Tamil lyric ““Tiruppavai’ is a venturesome under-
taking, but Pandit Srirama Desikan has carried
it through with notable success.

Using the Sragdhara and Sardoola Vikrid-
itam metres, the longest known to Sanskrit pro-
sody, the Pandit has heen able to compress  each
pasuram of the poem within the framework of a
single sloka, but not without squeezing out in the
process some of the ideas here and there in the
poem (e. g. pasurams 28 and 29). Such instances
are, however, few, and, on the whole, the stanzas
written in elegant and flowing Sanskrit keep
commendably close to the original.

The Avatarika (also in versc) gives a brief
account of Sri Andal and her manobhava in com-
posing the pocm.

I congratulate the Pandit on his fine per-
formance.

M. PATANJALI SASTRI.



Tarkarnave Pandita Ratrna 23, Nathamunij Street,
Sri Uttamor T. Nagar,
T. Viraraghavacharya, MADRAS-17.

{Folder ¢f the Fresident’s
Award in Sanskrit)

I have gone through Pandit Sri Rama
Desikan’s Nanskrit Tiruppavai verses. The well-
known Tamil Divya Prabandha named Tiruppavai
by the Great Andal Devi has been rendered into
Sanskrit by Sri Rama Desikan, who has studied
under me the whole Nyaya Siromani Course when
I was the Senior Nyaya Professor in the Tirupati
Venkateswara Sanskrit College. He passed his
Nyaya Siromani Examination in 1942. He has
diligently studied the Nyya Sastra for four vears
and got some awards during his studentship. He
possesses the teaching capacity in Nyavaand other
subjects like Sahitya. He has studied Vedanta
and written some articlesin Sanskrit and Tamil.
He has translated mto Tamil some Sanskrit works
also.  Hiz ability to speak fluently and to write
verses in Nanskrit  will be appreciated by every
Sanskrit lover.  THIS SANSKRIT TRANSLA-
TION OF THE TIRUPPAVA] PRABANDHA
will clearly <show his profound knowledge in
Sahitya. His knowledee in Nyaya Sastra, his
character, and lus endeavour to study the Nvaya
works criticallv. and to analyse the facts stated
in them are to b appreciated. He deserves all

encouragenent, |
T. Viraraghacacharya.



FOREWORD

BY
@r. Cg)) &amaé';slma Cgeuo,

(Governor of Uttar Pradesh)

I am exceedingly happy to introduce this
translation into Sanskrit of the exquisite poem
‘“ Thiruppavai’ by Sri S.N. Srirama Desikachari
of Madras. “Thiruppavai’ is a famous devotion-
al poem composed by Andal, otherwise known
as Godadevi, who was the foster-daughter of Shri
Vishnuchittar or Perialwar, who is one of the
famous twelve Shrivaishnava Saints called Al-
wars in the South. The Alwars and the Nayan-
mars have been famous Vaishnavaite and Shaivite
saints in the South who were respensible for
propagating the bhalktr cult, which has made the
people intensely devotional in their lives.  The
large number of temples in the Sonth and the
millions of people who are devoted to worship
in the temples, their maintenance, construction,
improvement etc., is an eloquent testimony to
the background of the bhakt: cult, which is po-
pular througkout India, but particularly so in
the South. |
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danghter. The reply of the Lord was that it was
that very garland which he loved and that if only
garlands worn by Andal were offered he would
accept them and not otherwise. This miraculous
dream resulted 1in the recognition by Vishnu-
chittar of Andal’s greatness as a devotee and
saintliness. It is believed that ultimately Andal
who insisted on getting married only to the Lord
Himself, became identified with Ranganatha, the
Deity at Srirangam, The temples of Shri Vata-
patra-shayi and Andal are situated in S Vilh

puttur and the custom of sending flower garlands
worn by Andal to the Deity of Vatapatrashayi
temple still continues to this day. This legend
18 one of the many which are characteristic of the
bhakti cult and the particular form of wupasana
which 1s followed by devotees belonging to the
Shrivaishnava Sampradaya of Sri Ramanuja.

This book “Thiruppaval’ is a collection of
thirty devotional songs said to have heen com-
posed by Andal. The songs celebrate the festival
of Dhanurmasa, which 18 held every year mn the
month of Margashirsha, which has been declared
by Shri Krishna to be a favourite with him in the
Geetha. Masanam Margashirashosme is what Shri
Krigshna sicys and this month 1s devoted to early
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rising and worship of the Lord in a form which 1s
peculiar to Shrivaishnavas, Men and women, par-
ticularly women, are anxious to rise very early,
have their ablutions and bath and engage them-
selves in a vrata which seems to have been perfor-
med by the Gopis in order to win the affection
of Lord Krishna. In this poem which is recited
one on every day during this month by Shri-
vaishnava devotees, Andal exhorts the Gopis and
other women to rise early, do their duties and
join in the worship of the Lord and win His affec-
tion. The poems are exquisite in their sweet
Tamil and can compare with the best of devo-
tional songs in any literature. The homely sen-
timents expressed in the Pashurams or stanzas
and the beautiful language in which they are ex-
pressed constitute a true representation of what
is called anuragabhakti or devotion in the rela-
tionship of divine love.

This lovely poem has been translated into
Telugu and English and probably into other lang-
uages. An attempt has been made by Sriramade-
sikachari to clothe it in simple Sanskrit, which
is very faithful to the original Tamil composi-
tion. The author is a well-known Sanskrit Pandit,
who has been serving the cause of Sanskrit
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leaming for some yoars. He 15 a fluent speaker in
Sanskrit and has to his credit some compositions
both in Telugu which is his mother--tongue and
alse in Sanskrit. He has translated many Sanskrit
dramas like Mudrarakshasam, Avimarakam,
Malathi-Madhavam ete., into Tamil. He has also
published many articles in Tamil on Sanskrit
writers and Sanskrit literature. As  the
Sceretary of the South Indian  Sanskrit
Pandits Association for six years, he con-
ducted many conferences and public meet-
ings and organized free Sanskrit classes for  its
propagation. I am glad that “"Thiruppaval™ has
been translated by him into Saunskrit. T ¢ladly
introduce this beautiful poem to readers outside
Tamilnad and I do hope that it will rouse inte-
rest among lovers of Sanskrit in other lanvuages
of the South like Tamil, which has n mexhaus-

tible store of great hiterat ure.

Governor’s Camp,
. B o ookeshnag B
UTTAR PRADESH 3. Dva ook v:snnd a0,

April 24, 196].



SriV.V. GI R I Kerala Goverror's Car,
MADRAS,

l9th April, 1961.

(Governcer of Karala)

[ ami very happyv t5 receive a  presentatio
of the Sanskrit virsion of the pcems written b
Andal (Tiruppav:i) and these thirty  poems ai
a very valuable contribution to Tamil Literaturs
Shri Srcerama Desikan’s rendering of these poem
into Sanskrit will  help the whole of India t
know the significance and the spirit underlying
these poems and he has done a distinet service t«
that great Andal in getting these circulatec
throughout Imdia  in Sanskrit. Sri Srecrami
Desikan i1s a Sanskrit scholar of very great emi
nence and he s & Nyaya Siromani of the Madras
University. He 1s o gentloman of character, integ.
rity, ability and knowledge. 1 wish him every
success in his tryinyg to render his humble service
to the country.

V.V. Giri.
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